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PUBLICATIE-BLAD. 


PUBLICATIE. 


Waarbij wordt afgekondigd de toet van den 20sten Februari 1891, 
houdende goedkeuring der op 5 Juli 18!)0 te Brussel door de 
icederz jdsche gevolmachtigden onderteekende overeenkomst be­ 
treffende de oprichting eener internationale vereeniging tot 
uitgave der douanetarieven. 


IN NAAM DES KONINGS! 


DE GOUVERNEUR vau Curagao, 


Van 's Konings wege den last ontvangen hebbende tot af- 
koudigiug vau onderstaande wet: 


STAATSBLAD 


VAN HET 


KONINKRIJK DER NEDERLANDEN. 


IV©. 41. Wet van den 20sten Februari 1891, houdende 
goedkeuring der op 5 Juli 1890 te Brussel door de 
wederzijdsche gevolmachtigden onderteekende over­ 
eenkomst betreffende de oprichting eener internatio­ 
nale vereeniging tot uitgave der douane-tarieven. 


IN NAAM VAN HARE MAJESTEIT WILHELMINA, BIJ DE 
GRATIE GODS, KONINGIN DER NEDERLANDEN, PRINSES VAN 
OKANJE-NASSATJ, ENZ., ENZ., ENZ. 


WIJ EMMA, KONINGIN-WEDUWE, REGENTES VAN HET 
KONINKRIJK, 


Allen, die deze zullen zien of hooren lezen, saluut! doen te 
" \ weten: 


Alzoo Wij in overweging geuoinen hebbende, dat de op 5 
Juli 1890 te Brussel door de wederzijdsche gevolmachtigden 
onderteekende overeenkomst betreffende de oprichting eener 
internationale vereeniging tot uitgave der douane-tarieven 
het Rijk geldelijke verplichtingen oplegt; 


É 
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Gelet op artikel 59 der Grondwet ; 
, 


Zoo is liet, dat Wij, den Kaad van State gehoord en met 
gemeen overleg der Staten-Generaal, hebben goedgevonden 
eu verstaan, gelijk Wij goedvinden en verstaan bij deze. 


Eenig artikel. 


De nevens deze wet in afdruk gevoegde, den f>den Juli 1890 te 
Brussel door de gevolmachtigden van Nederland en zijne ko­ 
loniën, de Argentijnsche Republiek, Oostennjk-IIongarije,_L<1- 
aië, Bolivia, Chili, den Ona fhankelijleen Cowjostaat, de Kepu- 
bliek Costa Riea, Denemarken en zijtie kolomen, Spanje en zij­ 
ne koloniën, de Vereenigde Staten van Amerika, Frankrijk en 
ziine koloniën, Groot-Britannïéen verschillende Engelsche ko­ 
loniën, Britsch-Indië, de Canadasche Staten, de koloniën van 
Went-Australië, van de Kaap de Goede Eoop, van N atol, van 
Nieuw Zuid-Wallis, van Nieuw-Zeeland, van Queensland, vau 
ïasmanië, van New-Foundland en van Victoria, Griekenland, 
Guatemala, de Republiek Haïti, Italië en zijne kolomen, Mexi­ 
co, Nicaragua, Paraguay, Peru, Portugal eu z.jue kolomen, 
Ru menie, Rusland, Salvador, het Koninkrijk Stam, Ai i.ser- 
land, Turkije, Uruguay en Venezuela ouderteekende overeen­ 
komst betreffende de oprichting eener internationale vereeni- 
ging tot uitgave der douane-tarieven, het reglement tot uit­ 
voering dier overeenkomst en het proces-verbaal van onder- 


hot HM - «ta 


geplaatst, en dat alle Ministeneele Departementen, Autoritei­ 
ten, Colleges eu Ambtenaren, wie zulks aangaat, aan Uur 
nauwkeurige uitvoering de hand zullen houden. 


Gegeven te 's Gravenhage, den 20steu I ebruari^i891^ 


Be Minister van Buitenlandsche Zaken, 


II ARTSEN. 


Be Minister van Waterstaat 
Mandel en Nijverheid, 


ILAVELAAU. 


Be Minister van Financiën, 


GODIN DE BEAUFORT. 


Be Minister van Koloniën, 


MACKAY. 
, 
V 
A 
r 1 S(,1 
Uitgegeven den tweeden April LSJI. 
° Be Minister van Justitie, 


BUTS VAN BEEHEJSBKOEK. 
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CONVENTION concernant la création d'une Union-Inter 
nationale pour la piiblication <lcs tarifs douaniers entre la 
Lepublique Argentine, 1'Autriche-Hongrie, la Belgiquo, 
la Bolivie, le Chili, 1'État Indépendant du Congo, la Ré- 
publique de Costa-Rica, le .Danemark et ses Colomes, 
1 it/Spagne et ses Colonies, les Ëtats-XJnis d' Amérique, 
Ja 1' ranee et ses Colonies, la Grande-Bretagneetdiverses 
Colonies anglaises, 1'Inde Britannique, la Dominion du 
Canada, les Colonies de 1'Australie de 1'Ouest, du Cap de 
Bonne-Espérance, de Xatal, de la Nouvelle-Galles du 
Sud, de la Nouvelle-Zélande, de Queensland, de Tasma- 
nie. de Terre-Neuve et de Victoria, la Grèce, le Guatema­ 
la, la République de Haïti, 1'Italie et ses Colonies, le 
Mexique, le Nicaragua, le Paraguay, les Pays-Bas et 
leurs Colonies, le Pérou, le Portugal et ses Colonies, la 
ïïoumanie, la Russie, le Salvador, le Royaume de Siam, 
la Suisse, lr. Turquie, 1'Uruguay et le Venezuela. 


Les soussignés, duineut autorisós, ont, sous réserve d'ap- 
probation, arrèté la Convention suivante: 


Article 1. 
Li est formé entre les pays, ci-dessus énumérés 
et tous les pays qui, dans la suite, adhéreront 4 la présente 
Convention, une association sous le titre de "Union interna­ 
tionale pour la publication des Tarifs douaniers". 


Article 2. Le but de 1'Union est de publier, a frais com- 
muns, et de faire connaitre, aussi promptement et aussi 
e x a c t e m e n t q u e p o s s i b l e , l e s ï a r i f s d o u a n i e r s d e s d i v e r s É - 
tats du globe et les modifications que ces tarifs subiront dans 
la suite. 


Article 3. A cette fin, il sera créé a Bruxelles un Bureau 
international chargé de la traduction et de la publication de 
ces t arifs ainsi que des dispositions législatives ou adminis- 
tratives qui y apportoront des modifications. 


Art. i. Cette publication se fera dans un recueil intitulé : 
"Bulletin international des douanes (Organe de 1'Union in­ 
ternationale pour la publication des tarifs douaniers)". 


Ou adoptera a eet elfet les langues commerciales les plus 
usitées. 


Art. 5. Le personnel du Bureau international sera nommé 
par les soins du Ministère des Affaires Étrangères de Belgique, 
qui fera les avances de fonds nécessaires et veillera a la mar- 
che réguliere de 1'Institution. 


Art. (i. Dans la correspondance adressée par le Bureau 
international aux Gouveruements adbérents on fera usage de 
la langue frangaise. 


Art. 7. 
Un rapport sur les travaux et la gestion financière 
du Bureau international sera adressé cbaque aunée aux Gou­ 
veruements adbérents. 


Art. 8. Le budget annuel des dépenses du Bureau interua- 
tioual est fixé au chiffre maximum de 125,000 fraucs. 


( 4 ) 


En ontre, un capital do 50,000 francs sera mis, la première 
aunée, a la disposition du Ministre des Affaires Etraugères 
de Belgiquo pour les frais d'installation du Bureau. 


Les Etats et Colouies qui useraient ultérienrement do la fa- 
culté d'adhésion, prévue a 1'article 14 auront a payer leur 
quote-part de cetfce soumie de 50,000 francs, sur la base de 
répartition fixée par Partiele 9. 


Les Etats et Colouies qui se retireraient do PUnion a Pox- 
piration du premier terme de sopt années perdront leur droit 
de copropriété dans le fonds comniuu. 


En cas do liquidation, le fonds commun sera partagó entre 
les États et Colouies de PUnion, d'aprés la base de réparti­ 
tion fixée par Partiele 9. 


Art. 9. En vuo de déterminor équitabloment la part, con- 
tributive des Etats contractants, ceux-ei sont répartis, a rai- 
v son de 1'importance de leur commerco respectit', eu six clas­ 
ses intervenant cbacune dans la proportion d'un certain nom- 
bre d'unités, savoir: 
lre classe. Pays dont le commerco se monto régulièremeut 
u plus do 4 milliards de francs: 55 unités, 


2e classe. Pays dont lo commerce se monte régulièremeut 
de 2 a 4 milliards de francs: 40 unités. 


3e classe. Pays dont 1e commerce se monte régulièremeut 
do 500 millious a 2 milliards de francs: 25 unités. 


4e classe. Pays dout le commerce se moute régulièremeut 
de 100 ü 500 millious de francs: 20 unités. 


öe classe. Pays dont le commerco se monte régulièremeut 
de 50 a 100 millious de francs: 15 unités. 


Go classe. Pays dont le commerce est régulièremeut infé­ 
rieur £i 50 millious de francs: 5 unités. 


Art. 10. Pour les pays dont la laugue ne sera pas emplo- 
yée par le Bureau international, les chiffres ci-dessus seront 
respectivoment dimiuués dos deux cinquièmes. Ils serout 
donc réduits: 


Pour la lre classe 
a 33 unités. 


» 
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Art. 11. Le total de la dépense annuelle, divisé par la 
somme des uuités attribuées aux différents Etats contrac­ 
tants, en exécution dos dispositions qui précédent, douuera 
Vunité de dépense. II suffira de multi])lior celle-ci par le nom- 
bro d'unités assigné a ehacun de ces États pour counaitre lo 
montaut de sa contribution dans les frais du Bureau interna­ 
tional. 
Art. 12. A 1'effet de mettre 1'Institution a même do rédi- 
gcr le Bulletin international des douanes aussi exactemeut que 
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possible, les Parties contractantes lui enverront, directeiuont 
et saus retard, deux exeuiplaires: 


(?) de leur loi douanière et de leur tarif douanier, mis. soig- 
neusement a jour; 


b) do toutes les dispositions qui y apporteront dans la suito 
des moditieations; 


c) des circulaires et instructions que les dits Gouvenie- 
monts adresseront a leur» bureaux de douane, eonceruant 
1'application du tarif ou la classilicatiou des marchandises, et 
qui peuveut être rendues publiques; 


(1) de leiirs traités de cominerce, conventions internationa- 
les et lois iutérieures qui out un rapport direct avec les-tarifs 
douaniers en vigueur. 


Art. 13. Un reglement d'exécntion ayant la tnême force 
obligatoire que la présente Convention déterminera Ie mode 
de publieation du BuUotin de VTJnion et tout ee qui est re- 
latit'au budget du Bureau international et a 1'organisation in- 
térieure du service. 


Art. 14. Les Etats et Colonies qui n'ont point pris part a 
la présente Couvention serout admis a y accoder ultérieu- 
rement. 


L'accession sera notifiée par écrit au <Touvernement beige 
qui la fera counaitre a tous les autres Gouvernements con- 
tractants. L'accession emportera de plein droit adliésion a 
toutes les clauses et admission a tous les avantages stipulés 
dans la présente Convention. 


Art. 15. La présente Convention sera mise a exécutiou le 
Ier avril 1891 et elle restera en vigueur pendant sept ans. 


Si, douze mois avant 1'expiration des sept premières an- 
nées, la présente Convention u'a pas été dénoncée, 1' Union 
subsistera pendant un nouveau terme de sept années et ainsi 
de suite, de sept en sept ans. 


La dénonciatiou sera adressée au Gouvernement beige. 
Elle n'aura d'elïet qu'ii 1'égard du pays qui 1'aura faite, la 
Convention restant exécutoire pour les autres pays de 
1' Union. 


^ Les Gouvernements ponrront introduire dans la présente 
Convention, de commun accord et en tout temps, les amélio- 
rations qui seraient jugées utiles ou nécessaires. 


En foi de quoi, les soussignés ont signé la présente Con- 
vention et y ont apposé leur cachet. 


Fait a Bruxelles, le 5 juillet mil huit cent quatre vlngt-dix. 
Pour la République Argentine, 


CARLOS CALVO Y CAPDEVILA. 


Pour 1'Autriche-Hongrie, 


EPERJESY. 


Pour la Belgique, 


LAMBERMONT. 
LÉON BIEBUYCK. 
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KEBERS. 


Ponr In Bolivie, 


JOAQUIN CASO. 


Pour le Cliili, 


N. PENA VICTTNA. 


Ponr 1'Etat Indépendant du Congo, 


EDM. VAN EETVELDE. 


Pour la Républiqne do Costa-Riea, 


MANTJEL M. I)E PERALTA. 


Pour le Danemark et ses Golonies, 


SCIIAOIC DE BROCKDORFF. 


Pour 1'Espagne et ses Colónies 
J. (5. DE AGUERA. 


Pour les Etats-Unis d'Amerique, 


EDWIN H. TERRELL. 


Pour la France ot ses Colonies, 


A. BOURÉE. 


Pour la Grande-Bretagne et diverse Colonies anglaises, 
MAKTIN GOSSELIN. 
A, E. BATEMAN. 


Pour 1'Inde Britannique, 


MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 


Pour le Dominion du Canada, 


CIIARLES TUPPER. 


Pour 1'A.ustralie de 1'Ouest, 


Pour le Cap de Bonne-Espérance, 
MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 


PoUl' JNATAL, 


MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 


Pour la Xouvelle-Galles du Sud, 


SAUL SAMUEL. 


Pour la JJouvelle-Zélande, 


FRANCIS DILLON BELL. 
Pour le Queensland, 


Pour la ïasmauiè, 


BlARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 
Pour Terre-Neuve, 


MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 
Pour Victoria, 


GRAIIAM BERRY. 
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Pour la Grèce, 


P. MULLE- 
Pour le Guatemala, 


ALEXIS GAPOUILLET. 


Pour la Bépubliquo de Haiti, 


G. DE DEKEN. 


Pour 1'ltalie et ses Golonies, 
J. DE BENZIS. 


Pour le Mexiqué, 


EDM. VAN DEN WYNGAEKI'. 
Pour le Nicaragua, 


Pour le Paraguay, 


HENEI OOSTENDORP. 


Pour les Pays-Bas et leurs C'olouies, 


II. TESÏA. 
L. E. UYTTENHOOVEN. 


Pour le Pérou, 


JOAQUIN LEMOINE. 


Pour le Portugal et ses Colouies, 


UENEIQUE DE MAGEDO PKEEIEA (JONTINHÖ, 
AUGUSTO ÜESAE FEEEEIRA DE MESCJUITA. 


Pour la Bounianie, 
J. YACAEESCO. 


Pour la Bussie, 


G. KAMENSKY, 


Pour le Salvador, 


EMILE ELOY. 


Pour le Eoyaume de Siaiu, 


EEEDEEICK VEENEY. 


Pour la Suisse, 


E. PACOAUD. 


Pour la ïurquie, 


ET. OAEATHEODOEY. 


Pour 1'TJruguay, 


F. SUSYIELA GUAEOH. 


Pour le Venezuela, 


Luis LOPEZ MENDEZ. 


BEGLEMENT D'EXEOUTION de ia eouvention insti' 
tuant un Bureau international pour la publioation des 
tarifs douaniers. 


(Article 13 de la Gonventiou.) 


Article 1. Le Bulletin international des douanes sera publié 
en cinq langues, savoir: 011 Allemand, en Auglais, en Espa- 
gnol, eu Frangais et en Italien. 


Art. 2. Cliaque État faisant partie de 1'Uuion a la faculté 
de faire traduire et de publier a ses frais tout ou partie du 
Bulletin dans telle langue qu'il trouve utile, pourvu que ce 


r s j 


WC Soit pas Pune des langues adöptées par le BurcaU interna­ 
tional. 


Ghacun des Etats de 1'LTiiion aura do infiine le droit de faire 
reproduire de simples extraits de taiifs ou, exeeptionnelle- 
inent, des parties du Bulletin, soit dans un organe officie! 
local, soit dans ses documents parleinentaires. 


II est euteudu d'ailleurs que ehaque Ëtat resto libre comine 
par le passé de publier dans la langue originale ou eu tradue* 
tion tous les tarifs douaniers, pourvu que le texte publié ue 
soit pas 1'oeuvre mêine du Bureau international. 


Art. 3. Le Bureau international s'engage a apporter les 
plus grands sojus dans la traductiou des lois de douane et 
des publications oflicielles interprétatives de ces lois, mais il 
est euteudu que les Gouvernements intéressés n'assument 
pas do responsabilité quant a 1'ex ictitude de ces traductions 
et qu'en cas de contestation le texte original sera leur soul 
guide. 


U11 avertissement dans co sens sera imprimé en note et en 
caractères gras au bas do la première page de ehaque 
livraison. 


Art. 4. Le forinat du Bulletin sera déterrniué par le Bu­ 
reau. 


Art. 5. Cliaque Gouvernement fera counaitre en quelle 
langue, parmi celles adoptées par le Bureau international, il 
désire recevoir los exemplaires du Bulletin, qui représonte- 
ront sa part d'iutervention dans les frais do 1'Iustitution. 


(Jn •Gouvernement pourra prendreuu cortaiu nombred'exem- 
plaires en uue langue et le restant en d'autres languos. 


Art. C. Le Bureau international ne peut fournir d'aboune- 
inents qu'aux Gouvernemouts des pays faisant partie de 
1' Union. 


Art. 7. Le montant de la contribution proportionuelle de 
ehaque État lui est rendu en abonnements au Bullettn de VU- 
nion, calculés au prix de 15 francs cbacuu. 


Art. 8. Les dépenses sont calculées approximativement 
comuie suit: 


«) Traiteraents des fonctionnaires et employés du Bureau 
international, y compris un supplément de traitement de 
15% 
fr. 75,000. 


b) Frais d'impression et d'envoi du Bulletin 


de l' Union 
30,000. 


c) Location et entretien du local affecté au 
Bureau international, chauffage, éclairage, fonr- 
nitures, frais de bureau, etc 
„ 
20,000. 


Totaal., fr. 125,000. 


Art. 9. Le Ministre des Affaires Etrangères de Belgique 
est cliargé de preudre les inesures nécessaires pour 1'organi- 
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sation et le fonctiounoment da Bureau international, en res­ 
tant dans les liraites tracéos par la Convention et par le pré­ 
sent lïèglement. 


Art. 10. Le chef du Bureau international est autorisé, 
sons 1'approbation du Ministro des Affaires Etrangères de 
Belgique, ;i reporter snr Fexercico en cours los sommes, non 
empioyóos do 1'exercice écoulé. Ces sommes serviront, lo cas 
éebéant, a constituer un fonds de réserve destiné a parer aux 
dépenses imp révues. La dite réserve ne pourra, en aucuu 
cas, dépasser 25.000 francs. Lo surplus permettra évontuel- 
lement d'abaisser lo prix do 1'abonnement au Bulletin, sans 
accroissement du nombre d'exomplaires garanti par les Etats 
contractants; eet excédent pourra sorvir aussi a couvrir los 
frais qu'occasionnerait l'adjoncttou d'uno nouvelle languo de 
traduction 'X celles énumérées a Partiele 1. 


(Jetco dernièro mes ure ne pourra se réaliser qu'avee 1'assen- 
timent unanime des Etats ot Colonies faisant partie de V Union. 


Fait tl Bruxolles, lo 5 juillet ruil huit cent quatre-vingtdix; 
pour êtro annexé a la Convention en date de co jour. 


Pour la Eépublique Argentino, 


CARLOS CALVO Y CAPDEVILA. 


Pour 1'Autriche-Ilongrie, 


EPERJESY. 


Pour la Belgique, 


LAMBERMONT. 
LÉON BIEBUYCK. 
KEBERS. 


Pour la Bolivie, 


JOAQXJIN CASO. 


Pour le Oliili, 


N. PENA VICUNA. 


Pour 1'Etat Indépendant du Congo, 


EDM. VAN EET VELDE. 


Pour la Eépublique de Costa Eica, 


MANUEL M. DE PERALTA. 


Pour lo Danemark et ses Colonies, 


SCHAOK DE BROCKDORFF. 


Pour 1'Espagne et ses Colonies, 


J. G. DE AGUÉRA. 


Pour les États-Unis d'Amérique, 


EDWIN H. TERKELL. 


Ponr la Erance et ses Colonies, 


A. BOURÉE. 


Pour la Grande-Bretagne et diverses Colonies anglaises, 
MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 


Pour 1'Inde Britannique, 


MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 
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Pour le Dominion du Canada. 


CIIAELES TUPPER. 
Pour 1'Australië de 1'Ouest, 


Pour le Cap do Bonne-Espérance,» 
MAKTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 


Pour JTFATAL, 


MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 


Pour la ïfouvelïe-Galles- du S-ud, 


SAUL SAMUEL. 


Pour la ISt ouvelle-Zólande, 


FRANCIS DILLON BELL. 


Pour le Queensland, 


Pour la Tasmauie, 


MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 


Pour Terre-Neuve, 


MARTIN GOSSELIN.- 
A. E. BATEMAN. 


Pour Victoria, 


GRAHAM BERRY. 


Pour la Grèce, 


P. MULLE. 


Pour le Guatemala, 


ALEXIS CAPOUILLET. 


Pour la Eépublique de Haiti, 
G. DE DEKEN. 


Pour 1'ltalie et ses Colonïes, 
J. DE KENZIS. 


Pour le Mexique, 


EDM. VAN DEN WYNGAERT. 


Pour le Nicaragua, 


Pour le Paraguay, 


HENRI OOSTENDORP. 


Pour les Pays-Bas et leurs Colonies, 


H. TESTA. 
L. E. UYTTENHOOVEN. 


Pour le Pérou, 


JOAQUIN LEMOINE. 


Pour le Portugal et ses Colonies, 


HENRIQUE DE MACEBO PEREIRA CONTINHO. 
ATJGUSTO CESAR FERREIRA DE MESQUITA. 
Pour la Roumanie, 
J. YACARESCO. 


< N; 


Pour la Kussie, 


G. KAMENSICY. 


Pour le Salvador, 


EMILE ELOY. 


Pour lo Eoyaume do Siam, 


FREDERICK VERNEY. 
Pour la Suisse, 


E. PACCAUD. 


Pour la Turquie, 


ET. CARATIIEODOEY. 
Pour 1'Uruguay, 


F. SUSVIELA GÜARCH. 
Pour le Venezuela, 


Luis LOPEZ MENDEZ. 


PROCES-VERBAL de signature. 


Les délégués soussignes, réunis ee jour a 1'effet do procéder 
a la signature de la Gonventiou et du Règlemeut concernant 
1'iustitutiou d'une Union internationale pour la publication 
des tarifs douaniers, out écliangó les déclarations suivantes 


1°. En ce qui concerne la classification des pays de 1'U- 
nion au point de vue de leur part contributive aux frais du 
Bureau internatioual (art 9, 10 et 11 de la Oonvention): 


Les délégues déclarent que, pour toute la durée de la Oon­ 
vention, les pays adherents seront rangés dans les classes 
suivantes et auront k intervenir respectivement dans la pro- 
portion du uombre d'unités iudiqué ci-après. 


Première classe. 


Angloterre et ses colonies non spécialement dénommées: 


ci-après 
55 unités. 


Belgique 
55 
„ 


États-Unis d'Amériqno 
55 
„ 


France et ses colonies 
55 
„ 


Pays-Bas et leurs colonies 
33 
„ 


Eussie 
33 
„ 


Deuxi'eme Classe. 


Autriche-Hongrie 
24 unités. 


Espagne et ses colonies 
40 
„ 


Indo Britannique 
40 
„ 


Italië et ses colonies 
40 
„ 


Troisièmé classe. 


Argentine (Bépublique) 
25 unités. 


Brésil 
15 
„ 


Canada 
25 
„ 


Danemark et ses colonies 
15 
„ 


Nouvelle-G alles du Sud 
25 
,, 
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Portugal et ses colonies 
15 
„ 


Suisse 
25 
,, 


Turquie 
15 
„ 


Victoria 
• 
25 
„ 


Quatrième classe. 


Cap de Bonne-Espérance 
20 unités. 


Chili 
20 
„ 


Golombie 
20 
„ 


Egypte 
12 
„ 


Equateur 
20 
„ 


Grèce 
12 
„ 


Japon 
12 
„ 


Mexique 
20 
„ 


Nouvelle-Zélandc 
20 
„ 


Perse 
12 
„ 


Queensland.* 
20 
„ 


Roumauie 
12 
,, 


Uruguay 
20 
„ 


Yeuezuela 
20 
,, 


Ginquième classe. 


Bolivie 
15 unités* 


Costa-Rica 
15 
„ 


Guatemala 
15 
„ 


Haïti 
15 
„ 


Na tal 
15 
„ 


Pérou 
15 
„ 


Serbie 
9 
„ 


Siam 
0 
,, 


Sud-Africaine (République) 
9 
„ 


Sixième classe. 


Australië de 1'Ouest 
5 unités. 


Douiinicaine (République) 
5 
„ 


Ètat Indépendant du Gongo 
3 
„ 


Honduras (République) 
5 
„ 


Nicaragua 
5 
„ 


Paraguay 
5 


Salvador 
5 
„ 


Tasmanie 
- 
5 
,, 


Terre-Neuve 
5 
„ 


Quant aux chifï'res des cotisations qui ont figuré dans le 
tableau do répartition des frais, arrêté le 26 février 1890, ils 
sont reproduits ci-après a titre de renseignemcnt, la coutribu- 
tiou de cbaque État ne pouvant être déterminée d'une f:19011 
absolunient précise que lorsque toutes los adhésions seront 
devenues définitives, II est entendu toutelois qu'eu aucuu 
cas ces cliilfres ne pourrout subir do majoraTtion pendant la 
durée de la Convention. 
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Première classe. 


Som me Contre~va)ew 


d 
en 


payer 
ahonuementEL 


Angleterre et cos colonies non spéciale- 


ment dénommées ci-après 
6833 
456 


Belgiquc 
6833 
456 


Etat-Ünis d'Amériquo 
6833 
456 


Franco et ses colonies 
6833 
456 


Pays-Bas et leurs colonies 
4100 
274 


Eassie 
4100 
274 


Deuxième elasse. 


Autriolie-Hongrie 
29S2 
19!) 


Espagne et ses colonies 
4970 
332 


Inde Britannique 
4970 
332 


Italië et ses colonies 
4970 
332 


Troisième classe. 


Argontine (Iïépublique) 
3106 
207 


Brésil 
1863 
124 


Canada 
3106 
207 


Danemark et ses colonies 
1863 
124 


Nouvelle-Galles du Sud 
3106 
207 


Portugal et ses colonies 
1863 
124 


Suisse 
3106 
207 


Turquic... 
1863 
124 


Victoria.... 
3106 
207 


Quatrième classe. 


Cap de Bonne-Espérance 
2485 
166 


Chili 
, 
2485 
166 


Colombie 
2485 
166 


Égypte 
1491 
100 


Équateur 
2485 
166 


Grèce 
1491 
100 


Japon 
1491 
100 


Mexique 
2485 
166 


Nouvelle-Zélande 
2485 
166 


Perse 
1491 
100 


Queensland 
2485 
166 


Roumanie 
1491 
100 


Uruguay 
2485 
166 


Venezuela 
2485 
166 


Cinquième classe. 


Bolivie 
1863 
124 


Costa Bica 
1863 
124 


Guatemala 
1863 
124 


Haïti 
1863 
124 


Natal 
1863 
124 


Pérou 
1863 
124 
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Pomme 
Contre-valeur 


è. 
en 
pnyer. 
Hboincments. 


Berbie 
1118 
75 


Siam 
1118 
75 


Sud-Africaine (République) 
1118 
75 


Sixième clus.se. 


Australië (le I'Ouest 
621 
42 


Dominicaine (Képublique) 
621 
42 


Ëtat Iudépendant du Congo 
372 
25 


Honduras (Képublique) 
621 
42 


Nicaragua 
621 
42 


Paraguay 
621 
42 


Salvador 
621 
42 


Tasmanie 
621 
42 


Terre-Neuve 
621 
42 


2°. Eu ce qui concern® le paismeut des cotisations échéant 
aux parties contractantes : 


Les délégués déclareut qu'il s'efl'ectuera a Bruxelles dans lo 
courant du premier trimestre de chaque excercice et en mou- 
naies ayant cours légal en Belgique. 


3°. En ce qui concerne la inise a exécution de la Conven­ 
tion, fixée au Ier avril 1891; 


Les délégués déclareut qu'elle sera précédée, si possible, 
d'une notiücation d'adhésion déflnitive de la part des G-ou- 
vernements intéressés; que, uéanmoins, cette formalitó n'est 
pas indispensable et que Pon maintiendra sur la liste des ad­ 
herents les pays signataires de la présente Convention qui, 
a la date du Ier avril 1891, n'auraient pas exprimé forinelle- 
nient 1'iuteution de se retirer. 


En foi de quoi, les délégués respectifs ont signé le présent 
procés-verbal. 
Fait a Bruxelles, le 5 julliet mil liuit cent quatre-vingt-dix. 


Pour la Képublique Argentine, 


Oablos Galvo yCapdevila. 


Poor l'Autriche-Hougrie, 


Eperjesy. 


Pour la Belgique, 


Lambermont. 
Lïóon Biebuyck. 
Kebers. 


Pour la Bolivie, 


«TOAQUIN CASO. 


Pour le Cliili, 


N. Pena Vicuna. 


Pour l'Etat Iudépendant du Congo, 


Em. Van Eetvelde. 
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l oür la République de Costa-llica 
MANUEL M. DE PEE ALT 
Póur le Daüemark et ses Colonies, 


SCHAOK DE BROCKDORFF. 


Pouf 1'Espagne et ses Colonies, 


J. G. DE AGUERA. 


Pour les Etats-Ünis d'Amerique, 


EDWIN H. TERRELL. 


Pour la Franco et ses Colonies, 


A. BOURÉE. 


Pour la Grande-Bretagne et diverse Colonies anglai8e8i 
MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMANI 
Pour 1'Inde Britannique, 


MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 


Pour le Dominion du Canada, 


CÜARLET- TUPPÈR, 


Pour 1'Australie de l'Ouest, 


I our le Cap de Bonne-Espérance.,- 
MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 
Pour Natal, 


MARTIN GOSSELIN. 
A. E. BATEMAN. 


Pour le Nouvelle-Galles du Sud, 
SAUL SAMUEL. 


Pour la Nouveile -Zélande, 


FRANCIS DILLON BELL. 


Pour le Queensland, 


Pour la Tasmanie, 


MARTIN GOSSELIN. 
A. E, BATEMAN. 


Pour Terre-Neuve, 


MARTIN GOSSELIN 
A. E. BATEMAN. 


Pour Victoria, 


GRAHAM BERRY, 


Pour la Grèce, 


P. MULLE. 


Pour le Guatemala, 


ALEXIS CAPOUÏLLET. 


Pour la Eépublique de Haïti, 
G. D. DEKEN. 


Pour 1'Italie et ses Colonies, 
J. DE KENZIS. 
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IPoüf le Mexiqne. 


BDM. VAN DEN WYNGAERÏ. 


Pour le Nicaragua, 


Pour lo Paraguay, 


HENRI OOSTENDORP. 


Pour les Pays-Bas et leurs Golonies, 


H. TESTA. 
L. E. UYTTENHOOVEN. 


Pour le Péron, 


JOAQUIN LEMOINE. 


PöUr lo Portugal et ses Colonies, 


HENRIQUE DE MACEDO PEREIRA CONTINUO. 
AUGUSTO CESAR FERREIRA DB MESQÜITA. 
Pour la Koumanie, 
J. YACARESGO. 


Pour la Eussie, 


G. KAMENSKY. 


Pour le Salvador, 


EMILE ELOY. 


Pour le Royaume de Siarn, 


FREDERIOK VERNET. 


Pour la Suisse, 


E. PACCAUD. 


Pour la Turquie, 


ET. CARATHEODORY. 


Pour 1'Uruguay, 


F. SUSVIELA GUARCH. 


Pour le Venezuela, 
Luis LOPES MENDEZ. 


Heeft de opneming daarvan in bet Publicatie-blad bevolen 


Gedaan, te Willemstad, 13 Mei 1891. 


BARGE. 


De Gouvernements Secretaris, 
HELLMUND. 


Uitgegeven den 28n. Mei 1891. 
De Gouvernements Secretaris, 


HELLMUND. 


